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RESUMEN 

El propósito de este trabajo es caracterizar la realización fonológica de los 

segmentos interdentales [ṱ] [ṋ] [ḽ] del mapudungun, en contacto con el español, en 

escolares bilingües del Alto Biobío. Se trata de un estudio de carácter descriptivo y 

exploratorio, con un enfoque investigativo cualitativo. Para el desarrollo de la 

investigación, se trabajó con un grupo de 34 niños bilingües, cuyas edades oscilan 

entre los 10 y 14 años, que pertenecen a las comunidades de Callaqui, Pitril, 

Trapa Trapa, Butalelbun, Quepuca Ralco, Ralco Lepoy y El Barco, de la zona de 

Alto Biobío. Para la recogida de datos fonético-fonológicos se utilizó una lista 

léxica de 100 palabras y la re-narración de un cuento breve en chedungun. En 

cuanto a los principales resultados, se destaca la vigencia de las realizaciones 

interdentales [ṱ] [ṋ] [ḽ] en los niños que viven en comunidades más alejadas de la 

zona urbana y un alto grado de innovaciones, sustituciones y alternancias, en las 

realizaciones de los escolares que viven en comunidades próximas a los centros 

urbanos. Las innovaciones, sustituciones y alternancias son atribuibles a la 

influencia que ejerce el español sobre el mapudungun. 

 

Pünchin amul dungu Tüfachi chillkatun küzaw fey kimngeam chumngechi 

rulpadungungekelu ti interdentales [ṱ] [ṋ] [ḽ] mapudungun mew, zeyülkonkelu 

wingkadungun mew, pu chillkatufe mülelu Alto Biobío mew. Tüfachi inarumezungu 

küzawngey kimayam chumlen ta zungu ka inarumengeam. Nentungeam tüfachi 

küzaw trawülngey 34 püchike che mapudungufe 10 ka 14 tripantu nielu engün fey 

Callaqui, Pitril, Trapa Trapa, Butalelbun, Quepuca Ralco,Ralco Lepoy ka El Barco, 

Alto Biobío püle mülelu engün. Pepi ngïmitungeam ta zungu chumngechi 

rulpadungun-ngekelu trawülngey 100 dungun ka wüñongütramtungeam ta kiñe 

püchi epew chedungun mew. Fey tripan dungu fey kimngen petu ñi mülen ti 

interdental dungun [ṱ] [ṋ] [ḽ] pu püchike che mew mülelu tüfachi alütripalechi lof, 

mülenun mew ti weke wingka dungu. Kom ti weke dungu, kake dungu ñi 

pünengekel fey wingkadungun ñi tukulpan mew ta chedungun mew. 


